Agreement of Cooperation

between the City of Poltava, Ukraine
and the City of Kouvola, Finland
(hereinafter referred to as “the
Parties”)

JloroBip nmpo cniBnpaunio
MiXX MicTOM R Ta
MiCcTOM , Oinasganain
(mamaui imenoBaHi ik «CTOpPOHW)

Given the mutual will to increase the friendship
and understanding be-tween the Parties, within
the framework of the competences;

considering the mutual interest in further
deepening, strengthening and widening
cooperation between the Parties;

aiming at deepening friendly cooperation
between the two cities and developing bilateral
relation based on equality, trust and mutual
benefit,

have agreed as follows:

Article 1

The Parties undertake to develop joint activities
and promote mutual cooperation in the areas
within their competence, as well as the areas
subject to coordination, in accordance with the
current legislation applicable to both Parties to
the Agreement.

or

The Parties undertake to develop joint activities
and promote mutual cooperation in the areas
within their competence, as well as the areas
subject to coordination, in accordance with the
current legislation applicable to both Parties to
the Agreement, in particular in the areas of:

- environmental protection
- youth and education

- culture

- sports

BpaxoByroun B3aemMHe Oa)XaHHS 3MILIHIOBAaTH
Ipyx0y Ta B3aeMOpo3yMiHHS Mixk CTopoHaMHU
B paMKax KOMIIETEHIIIH;

BPaxOBYIOYH B3a€MHY 3aI[iKaBJICHICTh Yy
0IAJTHIIIOMY TTOTTITUOJICHHI, 3MIITHCHHI Ta
PO3IIUPEHHI CIIBPOOITHUILITBA MK
Croponamu;

3 METOI0 NOTJIUOJIEHHS JPYKHbOIO
CHIBpOOITHUIITBA MIXK JJBOMA MiCTaMH Ta
PO3BUTKY JIBOCTOPOHHIX BITHOCHH Ha OCHOBI
PIBHOCTI, JOBIpH Ta B3a€MHOT BUTOJIH,
JIOMOBUJIHCSI TIPO HACTYITHE:

Hynkr 1

CropoHnu 3000B'A3yI0TbCS PO3BUBATH CIUIBHY
JISUTBHICTB T CIIPUSTH B3aEMHOMY
CHIBPOOITHUITBY y cpepax iX KOMIETEHLi, a
TaKOX y cdepax, o MiIsIraloTb KOOpIUHAIIIT,
BIJMOBIAHO 10 YHHHOI'O 3aKOHOIaBCTBA, 1110
3acTocoBYeThCs 10 000X Ctopin [Jorosopy.

abo

CropoHu 3000B’43yI0TECS] PO3BUBATH CHUIBHY
JISUTBHICTD Ta CIPUSTH B3AEMHOMY
CHIBpOOITHUITBY Yy cdepax iX KOMIETEHIIil, a
TaKOXK y cdepax, Mo MiIsararoTh KOOPIUHAIII],
BIJIIIOBITHO JI0 YHHHOT'O 3aKOHOABCTBA, 1110
3acTocoByeThCs 10 000x Ctopin Jlorosopy,
30KpeMa y cdepax:

- 0XOpOHa HaBKOJIMIITHBOTO CePEeIOBHUIIA
- MOJIOJIIb 1 OCBITaA
- KyJIbTypa




- regional development

- agriculture

- cooperation between city administrations
- etc

Article 2

The Parties will create favourable conditions
and support the development of mutual
cooperation and to this end will facilitate the
exchange of contacts, information and
experience.

The Parties will support the organisation of
joint projects, seminars, events representing the
regions of the Parties and promote the
exchange of experts, experience, labour and
training internships.

or

The Parties will create favourable conditions
and support the development of mutual
cooperation in the areas referred to in Article 1
and to this end will facilitate the exchange of
contacts, information and experience.

The Parties will support the organisation of
joint projects, seminars, events representing the
regions of the Parties and promote the
exchange of experts, experience, labour and
training internships.

and/or

The Parties will facilitate the establishment of
relations between research institution, cultural
institutions, tourist organisations, educational
facilities, creative associations and other
associations and foundations operating in their
territories.

and/or

- CIIOpT
- perioHabHHIA PO3BUTOK

- CLIIbCBbKE rOCIOJapCTBO

- CITiBITpaIls MICbKUX aJIMiHICTpaIlii
- TOILIO

IMynkr 2

CTOpOHU CTBOPIOBATUMYTbH CHPHUSATINBI YMOBU
Ta MATPUMYBATUMYTh PO3BUTOK B3aEMHOTO
CHIBpOOITHUIITBA Ta 3 LI€I0 METOIO
CHPHUATAMYTh OOMiHY KOHTaKTaMH,
iH(pOpMaIIi€ro Ta JOCBITOM.

CTOpOHU MiATPUMYBATUMYTh OpPTaHi3aIliio
CHIJIBHUX MPOEKTIB, CEMiHAPiB, 3aX0/IiB, 1110
PEJICTaBISIIOTH perionn CTOpiH, a TAKOXK
CHPUATUMYTh OOMiHY €KCIIepTaMH, JOCBIIOM,
TPYJOBUMH Ta HABYAIILHUMHU CTAKYyBaHHSIMHU.

abo

CTopoHHU CTBOPIOBATUMYThH CHPUSATIINBI YMOBU
Ta MiATPUMYBATUMYTh PO3BUTOK B3aEMHOTO
CHIBpOOITHUIITBA y chepax, 3a3HAUYCHUX Y
[IynkTi 1, 13 1I€I0 METOIO CIPUATUMYTh
00MiHy KOHTaKTaMu, iH(opMaIliero ta
JOCBIZIOM.

CTopoHHU CTBOPIOBATUMYThH CHPUSATIINBI YMOBU
Ta MiATPUMYBATUMYTh PO3BUTOK B3aEMHOTO
CHIBpOOITHUIITBA y chepax, 3a3HAUYCHUX Y
CrarTi 1, 1 3 1i€I0 METOIO CHPUSATUMYTH OOMIHY
KOHTaKTaMH, iHQOpMaIIi€r0 Ta JOCBIIOM.

Ta/abo

CTOpoHHM CIPUATUMYTh HaJaroKeHHIO
3B'I3KIB M1’K HAyKOBO-JIOCII1THUMHU
yCTaHOBaMH, 3aKJIaIaMU KyJIbTYPH,
TYPUCTHYHUMH OPTaHI3allisIMH, HABYATbHAMH
3aKJ1ajaMu, TBOPUYUMHU 00'€ THAHHSIMHU Ta
IHITUMHU 00'€THaHHAMH Ta (POHIAMU, IO TIFOThH
Ha iX TePUTOPIsIX.




The Parties will support mutual cooperation
between schools under their administrative or
constituent jurisdiction, as well as joint
cooperation projects between secondary
schools, student exchange and teacher training.

and/or

The Parties will support the development of
tourism and the implementation of joint
tourism projects, as well as the exchange of
experience and good practice in order to
improve skills and awareness of tourist
attractions in both regions.

Article 3

Each Party is responsible for covering the
expenses arising from their actions in order to
execute this Agreement.

Article 4

Amendments to this Agreement will be subject
to the mutual written consent of the Parties in
the form of Annexes to this Agreement.

Article 5

Each Party will refrain from taking any action
that may cause damage to the other Party.
Article 6

Differences relating to the interpretation or
execution of this Agreement will be settled
amicably through direct consultations between
the Parties.

Article 7

The Parties will cooperate within the
framework of this Agreement in accordance

Ta/abo

CTOpOHU MiATPUMYBATUMYTh B3a€EMHE
CHIBPOOITHUIITBO MIXK IIKOJIAMH, 110
3HAXOATHCS ITiJT IXHBOIO aJMIHICTPATUBHOIO
Y1 KOHCTUTYLIHHOIO FOPUCIUKIIELO, a TAKOK
CHUJIBHI MTPOEKTH CHIBIIpaIll MIXK CEPEIHIMHU
IIKOJIaMH, OOMiH YYHSIMU Ta HaBYaHHS
BUYMTEIIIB.

Ta/abo

CTOpOHU MATPUMYBATUMYTh PO3BUTOK
TYpU3MYy Ta peastizaiito CIiIbHUX
TYPUCTUYHUX MPOEKTIB, & TAKOK OOMIH
JIOCBIJIOM 1 IEPEI0BOIO MTPAKTUKOIO 3 METOIO
MiIBUIEHHS KBaTi(ikallii Ta 0013HaHOCTI PO
TYpPUCTUYHI TPUBAOIMBOCTI B 000X perioHax.

MynkT 3

Koxxna CtopoHa Hece BiANOBIAATBHICTD 32
MOKPUTTS BUTPAT, MOB'I3aHUX 3 11 TisIMH 3
METOI0 BUKOHaHHs 11boro Jlorosopa.
Hyuxr 4

3minu 70 1uporo JloroBopa BHOCSTHCS 3a
B3a€MHOIO TUCbMOBOIO 3101010 CTOpIH Yy
dbopwmi JlonaTkiB 10 1iporo Jlorosopa.
IIynkr 5

Koxna CtopoHa yTpumMyeTbes BiJl OyIb-sKUX
TiHA, sIK1 MOKYTh 3aBAATH HIKOJU 1HIIIIHA
Croposi.

IynkT 6

Po36ixxHOCTI, TOB’s13aH1 3 TIIyMadeHHsIM a00
BUKOHaHHAM I1boro JloroBopa, OyayTh
BHPINITYBATUCS MUPHUM HUISIXOM IUISIXOM

NPSIMUX KOHCYJbTaLii Mk CTOpOHAMH.

Ilynkr 7




with the national legislation of and
the Republic of Finland and within the powers
established by the national legislation of

and the Republic of Finland.

The Parties will inform each other in advance
of changes in the national legislation which
may affect the implementation of this
Agreement.

Article 8

This Agreement is concluded for an indefinite
period.

Either Party has the right to terminate this
Agreement. This Agreement will be terminated
three months after one of the Parties has
received written notice from the other Party of
its intention to terminate the Agreement.

Termination of this Agreement will not impact
the implementation of projects and programs
approved in accordance to this Agreement and
the implementation of partial agreements or
contracts concluded under this Agreement
which were not terminated at the time of
termination of this Agreement, unless the
Parties agree in writing or unless otherwise
agreed.

Notwithstanding above said, neither Party will
be liable for inadequate performance in
fulfilling this Agreement, projects or programs
to the extent this is caused by force majeure,
such as but not limited to natural disasters, acts
of war or terrorism, riots or internet
disturbance.

Article 9

This Agreements will enter into force on the
date of signature by the authorized

CTOpOHU CIIBIPAIFOBATUMYTh B PAMKaX IIbOTO

JloroBopa BiAMOBITHO /10 HAIlIOHAIBHOTO

3aKOHOIaBCTBA 1 iHIAHACHKOT

PecrryOmiku Ta B MeKax MOBHOBAXKCHbD,

BCTAHOBJICHUX HAI[IOHAJBHUM 3aKOHO/IaBCTBOM
1 ®iansaachKo1 PecmyOumikm.

CropoHu 3aB4acHO iH)OPMYBATUMYTh OJHA
OJIHY TIPO 3MIiHHU B HaIlIOHATBHOMY
3aKOHOJIABCTBI, SIKi MOXKYTb BIUIMHYTH Ha
BUKOHAHHSA 1160T0 JloroBopa.

IIynkr 8

Leit Jlorosip ykiiajeHoO Ha HEBU3HAYCHUI
TEPMIH.

Bynp-sika 31 CTopiH Mae mpaBo po3ipBaTH Lei
JHorogip. [list moro Jloropopa npunuHAETHCS
gyepes TPH MICSIII IMicIsl OTPUMAHHSI OHIEO 31
CTOpiH TUCEMOBOTO MTOBITOMJICHHS BiJ] 1HIIIOL
Croponu npo ii Hamip TPUIUHATY TIeH
Jlorogip.

PosipBanHs 11p0r0 J[oroBopa He BILUTMHE Ha
peastizaliito IpoeKTiB 1 IPOrpaM, CXBaJICHUX
BIZIMOBIJTHO /10 11bOTO J[oroBopa, a Takox Ha
peastizallito 4aCTKOBUX YroJi abo KOHTPAKTIB,
yKJIaJIeHUX 3a 1uM JloroBopowm, siki He Oynu
MPUITMHEH] HA MOMEHT MTPUITUHEHHS [[HOTO
JloroBopa, Ko Tibku CTOpOHH
MOTO/IKYIOTHCS B IUCbMOBIN (hopMi a0 AKIIO
1HIIIE HE JOMOBJICHO.

Hespaxkarouun Ha BHIIIe3a3HAYCHE, )KOIHA 31
CropiH He Hece BiIMOBIJAIBHOCTI 32
HEHAJIe)KHE BUKOHAHHS 1bOTO J[oroBOpa,
MPOEKTiB a00 mporpam, SKIIO IIe CIIPUIUHEHO
(hopc-MaKOPHIUMH 00CTaBHHAMH, TAKUMHU SIK,
ayie He OOMEXYIOUHUCh, CTUXIWHI JINXa, BOEHH]
Y1 TEPOPUCTHYHI aKTH, 3aBOPYIICHHS a00 3001
B IHTEpHETI.

Ilynkr 9




representatives of both Parties after the prior
approval by the competent authorities of both

Parties to this Agreement, if the legislation of

requires such approval for the entry into force

or the Republic of Finland

of this Agreement.

The Agreement is signed duplicate in English.

or

The Agreement is signed in two (2) originals,

in

and Finnish lan-guage, both text

being equally authentic.

Ieit {oroBip HaOyBa€e YHHHOCTI 3 IaTH
IiITUCAaHHS YITTOBHOBAKCHUMH
npeacTaBHUKaMu 000X CTOpiH micis
MOTIEPEHHOTO CXBAICHHS KOMIIETCHTHUMU
opranamu 000x CrtopiH nporo [loroBopa, sKIIo
3aKOHOJABCTBO a60 DIHISHICHKOT
PecnyOutiku BUMarae Takoro CXBaJICHHS TSI
HaOpaHHs YMHHOCTI UM J|oTOBOpOM.

JIoroBip MiANHUCYETHCS Y ABOX MPUMipHHKAX
AHTJIIHCHKOIO0 MOBOIO.

abo
JloroBip mignucanuii y 1BoX (2) mpuMipHUKax

Ta (IHCHKOIO MOBAMH, IPHIOMY
00H/1Ba TEKCTH € aBTCHTUYHHMU.

(Place, date)

(Place, date)

(Micue, nara) (Micue, mara)

NN, Title

NN, Title

®IO, mocana ®IO, mocanma




